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1. Tén t6 chitc/Organization name: Cong ty Tai chinh Tong hop C6 phan Pién luc [// CONG [
(EVF)/ EVF General Finance Joint Stock Company. ( ;ﬂ' TAI CHINK T\T
_ M chimg khoan/Stock code: EVF N\ oEnL
- Dia chi/4ddress: Tang 6 va 7, Toa nha Thaisquare Caliria - s6 11A Cét Linh, Phudng 4o
\::'_-l PHC

O Chg Dira, Thanh phé Ha Noi/ 6th and 7th Floors, T haisquare Caliria Building,
No. 114 Cat Linh Street, O Cho Dua Ward, Hanoi.

- Dién thoai/Tel: 024.2222.9999 Fax: 024.2222.1999

- Email: lienhe@evnfc.vn

[\

. Noi dung théng tin céng bd/Content of disclosure:

Ngay 04/8/2026, Cong ty Tai chinh Téng hop C4 phin Pién Iyc nhin duge Cong
vin s6 7105/KV2-GS2 ngay 04/8/2026 ciia Ngan hang Nha nudc Viét Nam — Chi nhanh
Khu vyc 2 v& viéc thay ddi dia diém dit tru s¢ EVF — CN Thanh phé Hb Chi Minh.
Theo d6, dia diém d3t tru s& ctia EVF - Chi nhanh Thanh phé Hd Chi Minh thay ddi nhu
sau.

- Pia diém hién tai: Lo H(ii) va I (i), t?mg 9, tda nha Sunwah Tower, 115 Dai 16

Nguyén Hug, Phuong Sai Gon, Thanh phd Hd Chi Minh, Viét Nam.

- Dia diém du kién chuyén dén: Lau 8, Toa nha Halo Building, 51 - 53 V0 Vin

Tén, Phudng Xuén Hoa, Thanh phd H Chi Minh, Viét Nam.

On August 4, 2026, EVF General Finance Joint Stock Company received Official
Letter No. 7105/KV2-GS2 dated August 4, 2026 from the State Bank of Vietnam —
Region 2 Branch regarding the relocation of the head office of EVF — Ho Chi Minh City
Branch. Accordingly, the head office address of EVF — Ho Chi Minh City Branch is
changed as follows:



- Current location: Lot H(ii) and 1(i), 9th Floor, Sunwah Tower, 115 Nguyen Hue
Boulevard, Sai Gon Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam.

- Location to be relocated to: 8th Floor, Halo Building, 51-53 Vo Van Tan Street,
Xuan Hoa Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam.

3. Thong tin nay dugc cng bd trén trang thong tin dién tir cia EVF ngay 05/8/2026 theo
dudng din: https://www.evnfc.vn/thong-tin-co-dong
This information is announced on EVF'’s website on August 5, 2026 by path:

https://www.evnfc.va/regular-information

Chung t6i cam két cac théng tin cong bb trén day 1a ding sy that va hoan toan
chiu trach nhiém trudc phép luat v& ndi dung cac thong tin da cong bd./.

We hereby commit that the information disclosed above is true and will fully take
responsibility legally for the content of the information disclosed./.
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" REGION 2 BRANCH Independence — Freedom — Happiness
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e e ANo.: T105/KV2-GS2 Hanoi, dugust 1, 2026
“=Re: Relocation of the Head Office of
EVF —Ho Chi Minh City Branch

To: EVF General Finance Joint Stock Company

With reference to the request of EVF General Finance Joint Stock Company ("EVF")
set out in Official Letter No. 224/CV-TCBL-PCTT dated July 29, 2026 regarding the
approval for the relocation of the head office of EVF — Ho Chi Minh City Branch, the State
Bank of Vietnam — Region 2 Branch hereby provides the following opinions:

1. Approval of the relocation of the head office of EVF Branch, as follows:

1.1. Name (unchanged):

EVF General Finance Joint Stock Company — Ho Chi Minh City Branch.

1.2. Head office address:
- Current address: Units H(ii) and I(i), 9th Floor, Sunwah Tower, 115 Nguyen Hue
Boulevard, Sai Gon Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam. o
- New address: 8th Floor, Halo Building, 51-53 Vo Van Tan Street, Xuan Hoa //o\kc/:%)NG
Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam. (<2 (13 crik T
2. EVF and EVF — Ho Chi Minh City Branch shall be responsible for: l,"- 3 |'-. cO Pt

2.1. Ensuring the accuracy and truthfulness of, and taking full responsibility for, the * B IEN
implementation of all contents reported and committed to in Official Letter No. 224/CV- “Pr i
TCDL-PCTT dated July 29, 2026. o

2.2. Reporting on the satisfaction of the requirements prescribed in Clause 1, Article
13 of Circular No. 53! at least 15 days prior to the expected commencement of operations
of EVF — Ho Chi Minh City Branch at the approved new location in accordance with Clause
4, Article 13 of Circular No. 53.

2.3. Disclosing information relating to the above changes in accordance with Article
15 of Circular No. 53.

2.4. Organizing the operations of the Branch in a safe manner and taking
responsibility for all risks arising from the Branch's operations.

1 Circular No. 53/2018/TT-NHNN dated December 31, 2018 of the Governor of the State Bank of Vietnam on the
branch network of non-bank credit institutions (as amended and supplemented).



3. If EVF — Ho Chi Minh City Branch does not commence operations at the approved
new location within 12 months from the date of issuance of this Official Letter, this Official
Letter shall automatically cease to be effective.

Recipients: FOR AND ON BEHALF OF THE
- Asabove; DIRECTOR GENERAL
- EVF —Ho Chi Minh City Branch (for DEPUTY DIRECTOR GENERAL
implementation);

- Director (for reporting);
- Inspection and Supervision Division, SBV (Seal and signature)
Region 2 (for coordination);
- Currency and Treasury Division (for
coordination); Do Xuan Trung
- Accounting and Payment Division (for
coordination);
- Archived: Office Administration, GS2,
LMTIEN.

Truong hop c6 su khac biét hodic ¢6 cach hiu khac giita thong tin bing tiéng Viét va tiéng Anh thi
théng tin bing tiéng Viét dwoc 4p dung.

In case of any discrepancy in the meaning between the English disclosure and the Vietnamese
disclosure, the Vietnamese disclosure shall prevail.
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